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. By MENGERTJ Page: 171
. - Consignment No.: 21230646
Sdpplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - Ne. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magma PT S.p.A, Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
. freight Forwrder: 65294
HbfelstraRe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 63,24
Delivery Note  Refarence Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21510387 2510602101 1.600,00 piece 8 C012086-MIP-2 D 550003962401
09.09.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472
- End of List - 253 qqg
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantitad dichiarata: 60 :
Quantita effettiva: /
\ Tipo imballaggio:
E\’ L% Quantita Imballi: \
G oM Conformita alle schede lmb llo: 4%
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Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter hitp://www.joma-polytec.de 2u findenden Liefer- und Zahiungsbedingungen und des darin aufgefOhrten veridngeren
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch tir alle zukinftigen Lieferungen und Rucklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufan.
We deliver exclusively on the basis of our information availatle on the Internet at htto://maww.ioma-poiviec.de to find terms of delivery and pavment and the prolonged retention




5 . .

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittenle VATAD-No. / N° partita VA Date / Data

09-SEP-2021 T /‘7?5/6;77' ‘
JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
1774515802384330

Coltection address / Indirizza del luogo i carico (di ritirp) o ot Ommwﬂ M - E c -0238433

Deivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporto Indirizzo terrinale
Dfree domicile D ax works
franco dom, franco laricl DT, FRE IGHT GMBH

{leared Uncleared
Ulsioganan [ rgo saoganere] RENNINGEN

[Tt | INDUSTRIESTRASSE 28

Consignes / Destinatario var-o-ho. vl 8 86850728 g a0 ] ﬂ;’,%‘,’,';pa"d D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA A SOCIQO UNICO [otters nonpg.  |Tel:+49 / 7159 9340

altri

Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI ,4

I-70026 MODUGNO BA EXW
GETRAG S.P.A. ’ 39-080-5858577 - t\dd\l\ona! transport insurance / Terminal reference /
" 0221090573029 Homero dicosse
Delivery address / Indirizzo s consegna della merce O L
Currency/  Value for insurance / Customer's reference /|
Valuia Valore 0a assicurare Riferiment! del cliente
NolIMP-TCS-R069711
Terminal di amiva Contact tel.
Terminal de destination Numero tetefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Descripticn of goods Cusoms it nueber] Gross welght in kg Value {with currency)
Marche & nurmeri Quaniita Imbaliaggio  Descrizione della merce Tariffa doganale | Pesolordg in kg Vzlore (con valuta)
80X80X100 PARTS 64.0
80X80X100 1 |PAL PARTS
Payable weight in kg Total gress weight in kg
EX WORKS Peso lassanile in kg Totale peso lords in kg
Dim. x omx emx on = 0.640m 0.00 W 160.00 64.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / Istruzioni particolari Enciosures / Allegati

21510387 , KUHLWASSERSTUTZEN IMP-ICS$-506911
DIMENSIONS (LWH): 1X B0XB0X100Cm

KUEHNE-+NAGEL s.r..
g

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Collection at sender Detivery to consignes IMPORTANT According to CME, franspori damages have 10 be noted on nature of
Ritirp dal mittente Garsegna 2 destinatario orter (POD} upon defivery o Hhe consimment, Damages not visible it ﬁiz 6 Modugno (BA)
ngtified i writing to the responsible EUROGONNECT termmal within 7 days after delivery.

Date /Data Date/ Data

Time / Oraric Time/ Oraric 3 T 2021

Driver’ signature / Firma delfautista Cansignee signature Consignee’s nama in block letters g . -
Firma el destinaiarc Nome di chi firma in stampatetio Riceviito con figerva ai

g ey
verifica s qualiva ¥ quantita

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to alt DHL EURQCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sano vincolate alla Condizioni Ganarall di trasporto EURQCONNECT




